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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las  instrucciones de uso forman 
parte del producto y  contienen indicacio-
nes importantes acerca de la seguridad, 
del uso y del desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Uso previsto
La tronzadora de muela está prevista para 

-
tes longitudinales rectos y en inglete hasta 
un ángulo de 45° en materiales de acero, 

hierro por medio de muelas de tronzar y 
sin tener que utilizar agua. La utilización de 

-
mación se considerarán contrarias al uso 
previsto y elevarán considerablemente el 
riesgo de accidentes. 
Este aparato no es apto para su uso co-
mercial o industrial.

Equipamiento
  Interruptor de encendido/apagado

  Brida tensora (interior) 

   Bloqueo de husillo

  Muela de tronzar

  Ajuste rápido

  Tornillo de banco

 Agujeros

  Ajuste del ángulo de corte

 Seguro de transporte

 Mecanismo de resorte

 Unidad motriz

  Mango

Figura A
 Cubierta de protección pendular

 Cubierta de protección

  Asa de transporte integrada

Figura B
 Brida tensora (exterior) 

  Arandela

  Tornillo

Figura C
  Llave Allen

Volumen de suministro

Características técnicas
~  

(corriente alterna)

Consumo nominal de  

Velocidad de ralentí  
nominal  n

Alojamiento de la muela de  

Velocidad máxima muela de  

Velocidad de trabajo muela de  

Diámetro de la muela de  

Grosor de la muela de  

Máx. profundidad de corte 

50mm

 
corte a inglete 

 (aislamiento 
doble)
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Valor de emisión sonora
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Nivel de presión sonora  L
PA

Incertidumbre  K
PA

Nivel de potencia  
acústica L
Incertidumbre  K

¡Utilice protección auditiva!

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Las emisiones sonoras y de vibra-
ción pueden variar según el tipo de 
uso con el que se emplee el aparato 
eléctrico, en particular, según la pieza 
de trabajo que se esté manipulando; 
en algunos casos los valores pueden 
superar los valores indicados en estas 
instrucciones. Por este motivo, la car-
ga de las vibraciones puede estar in-
fravalorada si se utiliza la herramienta 
eléctrica regularmente de esta mane-
ra. Intente que la carga de las vibracio-
nes sea lo más reducida posible. Al-
gunas medidas para reducir el nivel de 
vibraciones son el uso de guantes al 
manejar la herramienta y la limitación 
del tiempo de trabajo. Para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 
ciclo de funcionamiento (por ejemplo, 
los momentos en los que la herra-
mienta eléctrica está desconectada y 
los momentos en los que está conec-
tada, pero funciona sin carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Lea todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los  datos técnicos 
suministrados con esta  herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 

El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las 
de accionamiento por batería (sin cable de 
red).

1.  Seguridad en el lugar de trabajo
a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 

zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo pue-
den provocar accidentes.

b)  No trabaje con la herramienta eléctri-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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2.  Seguridad eléctrica
a)  -

ca debe encajar correctamente en 
-

junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)  

cocinas y neveras. Si su cuerpo hace 
contacto con la toma de tierra, existe 
mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)  Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

la red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del acei-
te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)  Si desea utilizar la herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los alargadores de cable ho-
mologados para su uso en exteriores. 
El uso de un alargador adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  Esté alerta, preste atención a lo que 

hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede cau-
sar lesiones graves.

b)  Utilice siempre un equipo de protec-
 

El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.

c)  Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
-

ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La ropa 
holgada, las joyas o el pelo suelto pueden 
quedar atrapados en las piezas móviles.
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g)  Si se admite el montaje de dispositi-
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléctri-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

4.  Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)  No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléctri-
 Una 

herramienta que no pueda encenderse o 
apagarse es peligrosa y debe repararse.

c)  
eléctrica o retire la batería extraíble 
antes de realizar cualquier ajuste en 
el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 

de los niños. No permita el uso de la 
herramienta eléctrica a personas que 

o que no hayan leído estas indicacio-
nes. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas cuando están en manos de 
personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 

atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 

-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.

g)  Utilice la herramienta eléctrica, los ac-
cesorios, las herramientas intercam-
biables, etc. según lo dispuesto en 
estas instrucciones. Tenga en cuenta 
las condiciones de trabajo y los pro-
cedimientos que deban seguirse. El 
uso de las herramientas eléctricas para 
aplicaciones distintas a las previstas 
puede causar situaciones peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

5.  Asistencia técnica
a)  Encargue la reparación de su herra-

mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
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Indicaciones de seguridad 
para tronzadoras a muela

1)  Indicaciones de seguridad para 
tronzadoras a muela

a)  Tanto usted como todas las personas 

del alcance del disco abrasivo en ro-
tación. La cubierta de protección debe 
proteger al usuario frente a los fragmen-
tos desprendidos y contra un contacto 
accidental con la muela abrasiva.

b)  Utilice exclusivamente muelas de 

para su herramienta eléctrica. Solo 

la herramienta eléctrica no se garantiza 
que su uso sea seguro.

c)  La velocidad permitida para la he-
rramienta intercambiable debe ser, 
como mínimo, tan elevada como la 

herramienta eléctrica. Los accesorios 
que giren más rápido de lo permitido 
pueden destrozarse y salir despedidos.

d)  Las muelas abrasivas solo deben utili-
zarse para las aplicaciones recomen-
dadas. Por ejemplo, no amole nunca 

de tronzar. Las muelas de tronzar están 
previstas para arrancar el material con el 

lateral sobre estas muelas abrasivas, 
pueden romperse.

e)  Utilice siempre una brida tensora que 
no esté dañada y que posea el tama-

abrasiva seleccionada. Las bridas ade-
cuadas soportan la muela abrasiva y, con 
esto, reducen su riesgo de rotura.

f)  El diámetro exterior y el grosor de la 
herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones especi-

 
Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pueden 

-
ciente.

g)  Las muelas abrasivas y las bridas de-
-

sillo portamuelas de su herramienta 
eléctrica. Las herramientas intercambia-
bles que no encajan perfectamente en el 
husillo del disco giran de forma irregular, 
provocan vibraciones muy fuertes y pue-
den causar una pérdida de control.

h)  No utilice muelas abrasivas dañadas. 
Antes de cada uso, compruebe si las 
muelas abrasivas presentan mellas o 
grietas. Si se cae la herramienta eléc-
trica o la muela abrasiva, compruebe 
que carezca de daños o utilice una 
muela abrasiva que no esté dañada. 
Una vez inspeccionada e insertada 
la muela abrasiva, tanto usted como 
todas las personas presentes deberán 

muela abrasiva en rotación. Además, 
se deberá ajustar el aparato para que 

-
rante un minuto. Las muelas abrasivas 
dañadas suelen romperse durante este 
periodo de prueba.

i)  Utilice un equipo de protección indivi-
dual. Según la aplicación, deberá utili-

-
dad. Si procede, utilice una mascarilla 
de protección antipolvo, protección 
auditiva, guantes de protección o un 

a las partículas de lijado y de materia-
les. La protección ocular debe proteger-
le contra partículas que salgan despedi-
das en las distintas aplicaciones.  
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La mascarilla de protección antipolvo o 
-

rado durante el uso de la herramienta. Si 
se somete a ruidos intensos durante un 
periodo prolongado de tiempo, puede 
sufrir pérdidas auditivas.

j)  Asegúrese de que otras personas 
mantengan una distancia de se-
guridad con respecto a la zona de 
trabajo. Cualquier persona que entre 
en la zona de trabajo debe utilizar un 
equipo de protección individual. Los 
fragmentos desprendidos de la pieza 
de trabajo o las herramientas intercam-
biables rotas pueden salir despedidas y 
causar lesiones incluso fuera de la zona 
de trabajo.

k)  Mantenga el cable de conexión aleja-
do de las herramientas intercambia-
bles en rotación. Si pierde el control 
del aparato, puede llegar a cortar o a 
aprisionar el cable de conexión y la he-
rramienta intercambiable rotatoria podría 
alcanzarle en la mano o en el brazo.

l)  Limpie regularmente las ranuras de 
ventilación de su herramienta eléc-
trica. El ventilador del motor absorbe 
el polvo hacia la carcasa y, en caso de 
gran acumulación, puede provocar un 
peligro eléctrico.

m)  No utilice la herramienta eléctrica 
en las proximidades de materiales 

eléctrica si se encuentra en una su-
 Las 

chispas pueden incendiar dichos mate-
riales.

n)  No utilice ninguna herramienta inter-
cambiable que precise líquidos re-

 El uso de agua o de otros 
líquidos refrigerantes puede provocar 
una descarga eléctrica.

2)  Retroceso e indicaciones de 
 seguridad correspondientes

El retroceso es una reacción repentina 
que se produce como consecuencia del 
enganche o del bloqueo de la muela de 
tronzar. Este enganche o bloqueo provoca 
la detención abrupta de la herramienta 
intercambiable rotatoria, lo que a su vez 
causa una aceleración del grupo de tronza-
do con muela incontrolada hacia arriba en 
dirección al usuario.

Si, p. ej., una muela de tronzar se engan-
cha en la pieza de trabajo o queda blo-

-
trado en la pieza de trabajo puede quedar 
enganchado, con lo que la muela de tron-
zar se saldría abruptamente de la ranura de 
corte o causaría un retroceso.  
Además, las muelas de tronzar también 
pueden romperse.

El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 
eléctrica que puede evitarse cumpliendo las 
siguientes medidas de precaución.

a)  -
memente y mantenga el cuerpo y 
los brazos en una posición en la que 

retroceso. El usuario puede controlar 
las fuerzas de retroceso y de reacción si 
observa las medidas de precaución per-
tinentes.

b)  Evite colocarse en la zona inmediata-
mente anterior y posterior a la muela 
de tronzar en rotación. En caso de 
un retroceso, el grupo de tronzado con 
muela es accionado hacia arriba en di-
rección al usuario.



| ES

c)  No utilice una hoja de sierra de ca-
dena, de recortes de madera, ni una 
hoja de sierra dentada, ni tampoco 
discos diamantados segmentados 

de ancho. Este tipo de herramientas 
intercambiables suelen causar un retro-
ceso o la pérdida de control de la herra-
mienta eléctrica.

d)  Evite el bloqueo de la muela de tron-
zar o una presión de aplicación de-
masiado elevada. No realice cortes 

  
La sobrecarga de la muela de tronzar 
aumenta su solicitación y la posibilidad 
de que quede ladeada o bloqueada y, 
con ello, de que se produzca un retroce-
so o rotura de la muela abrasiva.

e)  Si la muela de tronzar se atasca o de-
sea interrumpir el trabajo, apague el 
aparato y sujete el grupo de tronzado 
con muela con tranquilidad hasta que 
la muela se detenga. No intente nunca 
tirar de la muela de tronzar mientras 
esté en rotación para extraerla de la 
sección de corte, ya que podría pro-
ducirse un retroceso. Averigüe la cau-
sa del atasco y solucione el problema.

f)  No vuelva a encender la herramienta 
eléctrica mientras se encuentre in-
troducida en la pieza de trabajo. Deje 
que la muela de tronzar alcance pri-
mero el nivel de plena velocidad antes 
de proseguir cuidadosamente con la 
operación de corte. De lo contrario, la 
muela puede engancharse, salir despe-
dida de la pieza de trabajo o causar un 
retroceso.

g)  Fije bien las piezas de trabajo gran-
des para evitar el riesgo de retroceso 
por un atasco en la muela de tronzar. 
Las piezas de trabajo grandes pueden 
llegar a doblarse por su propio peso. Por 

trabajo a ambos lados de la muela, tanto 
en las inmediaciones de la ranura de 
corte como en el borde de la pieza.

Indicaciones adicionales de 
 seguridad para tronzadoras 

 ■ Nunca suba sobre la herramienta 
eléctrica. Si la herramienta eléctrica 
vuelca o si usted entra en contacto ac-
cidentalmente con la muela de tronzar 
pueden producirse lesiones graves.

 ■ Utilice siempre la cubierta de protec-
ción. La cubierta de protección protege 
al usuario de piezas fragmentadas de la 
muela de tronzar y del contacto involunta-
rio con la muela de tronzar.

 ■ Asegúrese de que la cubierta de pro-

pueda mover libremente.
cubierta de protección estando abierta.

 ■ Utilice la herramienta eléctrica ex-
clusivamente para cortes en seco. La 
penetración de agua en una herramienta 
eléctrica aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

 ■ Mantenga el cable de red alejado de 
las herramientas intercambiables en 
rotación. El cable de red podría cortarse 
o quedar aprisionado.

 ■ Mantenga los mangos secos, limpios 
y sin aceite o grasa. Los mangos gra-
sientos y aceitosos son resbaladizos y 
provocan la pérdida del control.

 ■ Nunca retire restos de corte, virutas 
de metal ni otros de la zona de corte 
cuando la herramienta eléctrica está 

  
Coloque siempre el brazo de la he-
rramienta en posición de reposo y, a 
continuación, apague la herramienta 
eléctrica.

 ■ Ponga en contacto la muela de tron-
zar con la pieza de trabajo solo cuan-
do esté encendida. De lo contrario, 
existe peligro de retroceso si la muela 
de tronzar se engancha en la pieza de 
trabajo.
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 ■ Utilice la herramienta eléctrica única-

hasta la pieza de trabajo que se va a 
procesar esté libre de herramientas 
de ajuste, virutas de metal, etc. Las 
piezas de metal pequeñas u otros obje-
tos que entren en contacto con la muela 
de tronzar en rotación pueden alcanzar 
al usuario con mucha velocidad.

 ■ -
mente. No procese ninguna pieza de 
trabajo que sea demasiado pequeña 
para tensar. De lo contrario, la distancia 
de su mano con respecto a la muela de 
tronzar rotatoria sería demasiado corta.

 ■ Si la muela de tronzar se atasca, apa-
gue el aparato y espere hasta que la 
muela de tronzar se detenga. No in-
tente nunca tirar de la muela de tron-
zar mientras esté en rotación para 
extraerla de la sección de corte, ya 
que podría producirse un retroceso. 
Averigüe la causa del atasco y solucione 
el problema.

 ■

muela de tronzar ejerciendo una con-
trapresión lateral. La muela de tronzar 
puede dañarse, romperse o causar un 
retroceso.

 ■ No apriete la muela de tronzar con 
violencia contra la pieza de trabajo 
ni ejerza demasiada presión cuando 
utilice la herramienta eléctrica. En 
particular, evite un enganche de la 
muela de tronzar cuando trabaje en 
esquinas, bordes agudos, etc. Si la 
muela de tronzar se daña debido a un 
uso indebido, pueden formarse grietas 
que pueden provocar una rotura sin avi-
so previo.

 ■ Utilice un delantal de trabajo. Asegú-
rese de que no pueda ponerse en peli-
gro a nadie por la generación de chis-

de las inmediaciones. Al lijar metales, 
se generan chispas.

 ■ Utilice la tronzadora únicamente para 
los materiales de trabajo indicados en 
el apartado del uso previsto. De lo con-
trario, la tronzadora podría sobrecargarse.

 ■ No utilice muelas de tronzar dañadas, 
que no sean circulares ni que vibren. 
Las muelas de tronzar dañadas provo-
can una fricción elevada, el atasco de la 
muela de tronzar y retroceso.

 ■ Utilice siempre muelas de tronzar del 

redondo). Las muelas de tronzar que no 
encajen en las piezas de montaje de la 
tronzadora no girarán de forma concéntri-
ca y provocarán una pérdida de control.

 ■ No utilice una hoja de sierra de cade-
na ni una hoja de sierra dentada. Este 
tipo de herramientas intercambiables 
suelen causar un retroceso o la pérdida 
de control de la herramienta eléctrica.

 ■ Para el montaje y uso de la muela de 
tronzar, observe las instrucciones de 

 El uso 
de muelas de tronzar inadecuadas pue-
de provocar lesiones, así como bloqueo, 
rotura o retroceso.

 ■ -
cante no haya previsto ni recomendado 
especialmente para esta herramienta 
eléctrica.
accesorio en la herramienta eléctrica no 
se garantiza que su uso sea seguro.

 ■ No toque la muela de tronzar después 
de trabajar con ella, espere a que se 

 La muela de tronzar 
se calienta mucho durante el funciona-
miento.

 ■ Revise con regularidad el cable. Si el 
cable está dañado, encargue su repa-
ración a un centro autorizado de re-
paración de herramientas eléctricas. 
Sustituya el cable de prolongación 
dañado. De esta forma, se garantiza 
que la seguridad de la herramienta eléc-
trica no se vea afectada.
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 ■ -
ta eléctrica si no pretende utilizarla. El 
lugar de almacenamiento debe estar 
seco y cerrado. De esta manera, se 
impide que la herramienta eléctrica se 
dañe durante el almacenamiento o que 
sea utilizada por personas inexpertas.

 ■ Fije la pieza de trabajo. Una pieza de 
-

ción o tornillos de banco estará mejor 

 ■ Nunca abandone la herramienta antes 
de que se haya parado por completo. 
Las herramientas intercambiables que 
continúan girando pueden provocar le-
siones.

 ■ No utilice la herramienta eléctrica si 
su cable está dañado. No toque el ca-

si el cable se daña durante el trabajo. 
Un cable dañado aumenta el riesgo de 
descarga eléctrica.

Instrucciones complementarias
 ■ Lleve siempre protección ocular y audi-

tiva. En caso necesario, utilice también 
equipamiento de protección adicional, 
como mascarilla de protección antipol-
vo, guantes de protección y gafas pro-
tectoras.

 ■ No utilice muelas abrasivas con fractu-
ras, grietas u otros daños.

 ■ Antes de cada uso, las muelas de tronzar 
deben someterse a una inspección visual.

 ■ No utilice hojas de sierra.

 ■ No utilice nunca el aparato sin cubierta 
de protección.

  ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO  
POR LA GENERACIÓN DE POLVO!

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo.

Símbolos utilizados en la herramienta 
 eléctrica

No coloque las manos dentro 

la herramienta eléctrica está 
En caso de 

contacto con la muela de tronzar, 
existe peligro de lesiones.

¡Utilice guantes de protección!

Utilice una mascarilla de protec-
ción antipolvo.

¡Utilice protección auditiva!

¡Utilice calzado de protección!

 

Este aparato no es apto para la 
amoladura en condiciones húmedas

¡El uso de muelas de tronzar o de 
 desbaste dañadas es peligroso y 
puede causar lesiones graves!

Aparato previsto para la amoladura 

80 Diámetro de la muela

Lea las instrucciones de uso origi-
nales y las indicaciones de segu-
ridad antes de poner el aparato en 
funcionamiento.

Amoladora tronzadora

  ¡ADVERTENCIA!  
¡VAPORES TÓXICOS!

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato supo-
nen un riesgo para la salud del usuario 
o de las personas que se encuentren 
próximas a él.
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Accesorios/equipos adicionales 
 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso. El uso de 
herramientas intercambiables u otros 

-

provocar un peligro de lesiones.

Antes de la puesta 

Colocación del aparato
Fije el aparato con los tornillos adecuados 
(no  incluidos en el volumen de suministro) 

utilice los  agujeros . Asegúrese de que 
haya una toma eléctrica accesible. 

INDICACIÓN

 ► En casos excepcionales, coloque la pla-
ca base para este proceso en una super-

Retirada/colocación del seguro 

Retirada del seguro de transporte
 ♦ Ejerza algo de presión sobre el mango  

y extraiga el seguro de transporte . 

motriz  hacia arriba. 

Colocación del seguro de transporte
 ♦ Presione el mango  hacia abajo y des-

lice el seguro de transporte  hacia el 
aparato. La unidad motriz  queda así 

INDICACIÓN

 ► Utilice el seguro de transporte para 
transportar el aparato. Agarre el apara-
to por el asa de transporte integrada  
para transportarlo.

Encendido/apagado

 ■   ¡Sentido de giro de  
la herramienta! 

 ■ Conecte el enchufe a la red eléctrica.

Encendido
 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-

gado  y manténgalo pulsado. 

Apagado
 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa-

gado .

Cambio de la muela de tronzar

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ►

red eléctrica antes de realizar cual-
quier tarea en el aparato.

 ► Antes de tocar la muela de tronzar 

 ► Compruebe la muela de tronzar .  
Asegúrese de que no esté dañada 

contrario, podría destrozarse duran-
te su uso y causar lesiones.

INDICACIÓN

 ► Utilice únicamente muelas de tronzar 
que se correspondan con los datos de 
potencia indicados en estas instruc-
ciones.

 ♦ Retraiga totalmente la cubierta de pro-
tección pendular  -
te con una mano.

 ♦ Presione el bloqueo de husillo  to-
talmente hacia abajo y manténgalo en 
esta posición. En caso necesario, gire la 
muela de tronzar  con la mano hasta 
que sea posible. 

 ♦ Con la llave Allen  suministrada, ex-
traiga de tornillo  girándola en sentido 
antihorario.
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 ♦ Extraiga la arandela , brida tensora 
 (exterior)  y la muela de tronzar . 

 ♦ Coloque una nueva muela de tronzar.

 ♦ Proceda en el orden inverso para volver 
a  poner el aparato en un estado listo 
para su  funcionamiento. 

 ♦ Compruebe que todas las piezas de 

INDICACIÓN

 ► Asegúrese de que la muela de tronzar 

 ► Encienda el aparato durante aprox. 

se produzcan vibraciones inusuales. 
De lo  contrario, compruebe la correcta 
instalación de la muela de tronzar .

Tensado de la pieza de trabajo
Con ayuda del tornillo de banco montado, 

Utilización del tornillo de banco
 ♦ Gire el mango del tornillo de banco  

en  sentido horario para tensar la pieza 
de trabajo. 

 ♦ Gire el mango del tornillo de banco  
-

za de trabajo. 

INDICACIÓN

 ► También puede abatir hacia arriba el 
ajuste rápido  para realizar más rápido 
el ajuste del tornillo de banco . Vuelva 
a abatir  hacia abajo el ajuste rápido  

. A 

el mango del tornillo de banco . 

 ♦ Gire el ajuste del ángulo de corte  
en sentido antihorario para soltarlo. En 
caso necesario, tire del ajuste del ángulo 
de corte  hacia  arriba. 

 ♦ Ajuste el ángulo de corte deseado me-

 ♦ Gire el ajuste del ángulo de corte  en 
sentido horario para apretarlo.

Limpieza y mantenimiento
  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ►

red eléctrica antes de realizar cual-
quier tarea en el aparato.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa.

 ■ Limpie regularmente las ranuras de ven-
tilación con un cepillo suave.

INDICACIÓN

 ►

-
tores) pueden solicitarse a través de 
nuestro servicio de asistencia técnica.

 ► Encomiende las tareas de manteni-
miento exclusivamente al personal 
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Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

Para España se aplica:

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
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Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.
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 ■

-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al introdu-

accederá a las instrucciones de uso de su 
producto. 

INDICACIÓN

 ► En el caso de las herramientas de 
Parkside, le rogamos que envíe exclu-
sivamente el  artículo defectuoso sin 
accesorios (p. ej., sin batería, maletín 
de almacenamiento, herramientas de 
montaje, etc.).

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Encomiende exclusivamente la re-
paración del aparato al servicio de 
asistencia técnica o a un electricista 
especializado y solo con los recam-
bios originales. De esta forma, se 
garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

 ► Encomiende siempre la sustitución 

-
cio de atención al cliente. De esta 
forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

M

ALEMANIA

www.kompernass.com
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En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-

 declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 

Compatibilidad electromagnética 

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 

 
-
-

grosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

Tipo/denominación del aparato: Tronzadora de metal 

09–2024

Número de serie: IAN 465600_2404

Bochum, 

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

tecnológico.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 

des Produkts an Dritte mit aus.

Der Trennschleifer ist dazu bestimmt, als 
Standgerät mithilfe von Trennscheiben 
Längsschnitte mit geradem Schnittverlauf 
und Gehrungswinkel bis 45° in Stahl, NE-

 
Jede andere Verwendung oder Verände-
rung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. 
Verwenden Sie das Gerät nicht zu gewerbli-
chen Zwecken.

Ausstattung
  EIN-/AUS-Schalter

   Spindelarretierung

  Trennscheibe

  Schnellverstellung

  Schraubstock

 Bohrungen

  Schnittwinkelverstellung

 Transportsicherung

 Federmechanismus

 Motoreinheit

Abbildung A
 Pendelschutzhaube

 Schutzabdeckung

  

Abbildung B

  Unterlegscheibe

  Fixierungsschraube

Abbildung C
  Innensechskantschlüssel

1 Metall-Trennschleifer

1 Innensechskantschlüssel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
 

Bemessungsleer- 
laufdrehzahl  n -1

Maximale Geschwindig- 
-1

Arbeitsgeschwindigkeit 

Trennscheibendurch- 

Trennscheibendicke  1,6 mm

max. Schnitttiefe 

50mm

 
 Gehrungswinkel

 (Doppel-
isolierung)
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Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel L
PA

Unsicherheit  K
PA

Schallleistungspegel L
Unsicherheit  K

Gehörschutz tragen!

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können entsprechend der Art 

verwendet wird, insbesondere, welche 

abweichen und können in manchen 
Fällen über dem in diesen Anweisun-

Schwingungsbelastung könnte un-
terschätzt werden, wenn das Elektro-

verwendet wird. Versuchen Sie, die 
Belastung durch Vibrationen so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 

der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)  
-

-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-

Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elekt-
rowerkzeug verlieren.



20 |

a) -

-
gen. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b) -

 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  
 Das Eindrin-

erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  -

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 

den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  -

vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a) 

 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
 

Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
 Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 

-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 

 
-

zeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) 

zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
-

cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 

von sich bewegenden Teilen.  
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g) -

sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 

Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a) 

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) 
 Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  

-

Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  -

-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) 
-

trollieren Sie, ob bewegliche Teile 

reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) 
-

te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) 

usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  

Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.
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Personen sich außerhalb der Ebene 
der rotierenden Schleifscheibe auf. Die 
Schutzhaube soll die Bedienperson vor 
Bruchstücken und zufälligem Kontakt 
mit dem Schleifkörper schützen.

b)  Verwenden Sie ausschließlich gebun-
dene verstärkte oder diamantbesetzte 
Trennscheiben für Ihr Elektrowerkzeug. 
Nur weil Sie das Zubehör an Ihrem Elek-
trowerkzeug befestigen können, garantiert 
das keine sichere Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das 
sich schneller als zu lässig dreht, kann 

d)  Schleifkörper dürfen nur für die empfoh-
lenen Einsatzmöglichkeiten verwendet 
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie 

Trennscheiben sind zum Materialabtrag 
mit der Kante der Scheibe bestimmt. 
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

e)  Verwenden Sie immer unbeschädigte 

und Form für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stüt-
zen die Schleifscheibe und verringern so 
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g)  Schleifscheiben und Flansche müssen 
genau auf die Schleifspindel Ihres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.

h)  Verwenden Sie keine beschädigten 
Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor je-
der Verwendung die Schleifscheiben auf 

Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe 
herunterfällt, überprüfen Sie, ob es/sie 
beschädigt ist, oder verwenden Sie eine 

die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nähe 

Ebene der rotierenden Schleifscheibe 
auf und lassen Sie das Gerät eine Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen. Beschä-
digte Schleifscheiben brechen meist in 
dieser Testzeit.

i)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit angemessen, 
tragen Sie Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder Spezialschürze, 
die kleine Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält. Der Augenschutz 

-
pern schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei der 

sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

j)  Achten Sie bei anderen Personen auf si-
cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. 
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, 
muss persönliche Schutzausrüstung tra-

gebrochener Einsatzwerkzeuge können 
-

ßerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.
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k)  Halten Sie die Anschlussleitung von 
sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 

verlieren, kann die Anschlussleitung 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

l)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, 
und eine starke Ansammlung kann elek-
trische Gefahren verursachen.

m)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materialien. 
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, wenn es auf einer brennbaren 

steht. Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

n)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-

elektrischen Schlag führen.

 Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge einer hakenden oder blockierten 
drehenden Trennscheibe. Verhaken oder 
Blockieren führt zu einem abrupten Stopp 
des rotierenden Einsatzwerkeugs. Dadurch 
wird ein unkontrolliertes Trennschleifaggre-
gat nach oben in Richtung des Bedieners 
beschleunigt.

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der 
-

taucht, verfangen und  dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Rückschlag 
verursachen. Hierbei können Trennschei-
ben auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest 
und bringen Sie Ihren Körper und Ihre 
Arme in eine Position, in der Sie die 
Rückschlagskräfte abfangen können. 
Die Bedienperson kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- 
und Reaktionskräfte beherrschen.

b)  Meiden Sie den Bereich vor und hinter 
der rotierenden Trennscheibe. Bei einem 
Rückschlag wird das Trennschleifaggregat 
nach oben in Richtung des Bedieners 
getrieben.

c)  Verwenden Sie kein Ketten-, Holz-
schnitz- oder gezähntes Sägeblatt sowie 
keine segmentierte Diamantscheibe mit 

einen Rückschlag oder den Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

d)  Vermeiden Sie ein Blockieren der 
Trenn scheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Führen Sie keine übermäßig 
tiefen Schnitte aus. Eine Überlas-
tung der Trennscheibe erhöht deren 
 Beanspruchung und die Anfälligkeit zum 
Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

e)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder 
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie 
das Gerät aus und halten Sie das Trenn-
schleifaggregat ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Veruchen 
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe 
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen. Ermitteln und behe-
ben Sie die Ursache für das Verklemmen.
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f)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
-
-

scheibe erst ihre volle Drehzahl errei-
chen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen. Andernfalls kann die Scheibe 

oder einen Rückschlag verursachen.

das  Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu 

sich unter ihrem eigenen Gewicht durch-

Seiten der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

Weitere Sicherheitshinweise 

 ■

 Es können ernsthafte 
Verletzungen auftreten, wenn das Elek-
trowerkzeug umkippt oder wenn Sie 
versehentlich mit der Trennscheibe in 
Kontakt kommen.

 ■ Verwenden Sie immer die Schutz-
haube. Eine Schutzhaube schützt den 
Benutzer vor abge brochenen Teilen der 
Trennscheibe und vor  unabsichtlicher 
Berührung der Trennscheibe.

 ■ Stellen Sie sicher, dass die Schutz-

Klemmen 
-

neten Zustand fest.

 ■

Das Eindringen 

das Risiko eines elektrischen Schlages.

 ■

 
Das Netzkabel kann durchtrennt oder 
erfasst werden.

 ■

sind rutschig und führen zum Verlust der 
Kontrolle.

 ■

-

immer zuerst in die Ruheposition und 
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

 ■ -
 Es 

besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages, wenn sich die Trennscheibe im 

 ■

-
 Kleine Metallstücke 

oder andere Gegenstände, die mit der 
rotierenden Trennscheibe in Kontakt 
kommen, können den Bediener mit 

 ■ Spannen Sie das zu bearbeitende 

Festspannen sind. Der Abstand Ihrer 
Hand zur rotierenden Trennscheibe ist 
sonst zu gering.

 ■

und warten Sie, bis die Trennscheibe 
-

-
scheibe aus dem Schnitt zu ziehen, 

 
Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Ver klemmen.

 ■ Bremsen Sie die Trennscheibe nach 
dem Ausschalten nicht durch seit-

Die Trenn-
scheibe kann beschädigt werden, 
brechen oder einen Rückschlag verur-
sachen.
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 ■ Rammen Sie die Trennscheibe nicht 

-

aus. Vermeiden Sie besonders ein 

usw. 
Missbrauch beschädigt ist, können sich 
Risse bilden, die ohne Vorwarnung zum 
Bruch führen können.

 ■ -

Beim Schleifen von 

 ■

-

sind. Der Trennschleifer kann sonst 
überlastet werden.

 ■ -
runde oder vibrierende Trennscheibe. 
Beschädigte Trennscheiben verursachen 
eine erhöhte  Reibung, Klemmen der 
Trennscheibe und Rückschlag.

 ■ Verwenden Sie immer Trennscheiben 
in der richtigen Größe und mit der 

Trennscheiben, 
die nicht zu den Montageteilen des 
Trennschleifers passen, laufen unrund 
und führen zum Verlust der Kontrolle.

 ■ -
 Solche Einsatzwerk-

-
schlag oder den Verlust der Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.

 ■ Beachten Sie die Betriebsanleitung 
des Herstellers der Trennscheiben zur 
Montage und Verwendung der Trenn-
scheibe. Unpassende Trennscheiben 
können Verletzungen verursachen so-
wie zum Blockieren, Brechen oder zum 
Rückschlag führen.

 ■  

 Nur weil Sie das 
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug be-
festigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

 ■ Fassen Sie die Trennscheibe nach 
dem Ar beiten nicht an, bevor sie ab-

 Die Trennscheibe wird beim 
Arbeiten sehr heiß.

 ■ -

Kabel nur von  einer autorisierten Kun-

Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

 ■ -

Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug 
durch die Lagerung  beschädigt oder von 
unerfahrenen Personen bedient wird.

 ■  Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■

Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge können Ver letzungen verur-
sachen.

 ■

-

 Beschädigte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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 ■ Tragen Sie immer einen Augen- und 
Gehörschutz. Bei Bedarf auch andere 
Schutzaus rüstung, wie z. B. Staub-
schutzmasken, Schutzhandschuhe, 
Schutzbrille.

 ■ Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben 
mit Abplatzungen, Rissen oder anderen 
Be schädigungen.

 ■ Trennscheiben sind vor jedem Gebrauch 
einer Sichtprüfung zu unterziehen.

 ■ Verwenden Sie keine Sägeblätter.

 ■ Das Gerät niemals ohne Schutzhaube 
ver wenden.

  WARNUNG! 
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an.

-

Beim Kontakt mit der Trenn scheibe 
besteht Verletzungsgefahr.

Schutzhandschuhe tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

 

Nicht zum Nassschleifen 
 zugelassen

Die Verwendung von beschädigten 
Trenn- oder Schruppscheiben ist 
ge fährlich und kann zu schwer-
wiegenden Verletzungen führen!

Vorgesehen für Metallschleifen

80 Durchmesser der Scheibe

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshin-
weise vor der Inbetriebnahme.

Trennschleifer

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!

 ► Die durch die Bearbeitung entste-
henden schädlichen/giftigen Stäube 
stellen eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 
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 ■

angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme

Fixieren Sie das Gerät mit geeigneten 
Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) 
auf einer ebenen und stabilen Unterlage. 
Nutzen Sie dabei die  Bohrungen . Achten 
Sie darauf, dass eine Netzsteck dose 
 erreichbar ist.

HINWEIS

 ► In Ausnahmefällen positionieren Sie 
die  Bodenplatte für diesen Vorgang 

einsetzen

 ♦

 aus und ziehen Sie die Transport-
sicherung  hörbar heraus. Nun lässt 
sich die Motoreinheit   nach oben 
bewegen.

Transportsicherung einsetzen
 ♦  nach 

unten und schieben Sie die Transport-
sicherung  hörbar in das Gerät. Die 
Motoreinheit 

HINWEIS

 ► Verwenden Sie die Transportsicherung 
zum Transportieren des Gerätes. Tragen 
Sie das Gerät dafür am integrierten 

.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

 ■   Drehrichtung des 

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Einschalten

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  
und  halten Sie ihn gedrückt.

Ausschalten

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
los.

Trennscheibe wechseln

  WARNUNG! 

 ►

-

 ► Lassen Sie die Trennscheibe  erst 

 ► . 

-
brauch zerbrechen und Verletzungen 
verursachen.

HINWEIS

 ► Verwenden Sie nur Trennscheiben, die 
den in dieser Anleitung angegebenen 
Leistungsdaten entsprechen.

 ♦ Schwingen Sie die Pendelschutzhaube  
vollständig zurück und halten Sie sie mit 
einer Hand fest.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  
vollständig nach unten und halten Sie 
sie in dieser Position. Drehen Sie, falls 
nötig, die Trennscheibe  mit der Hand 
so weit, bis dies möglich ist. 
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 ♦ Drehen Sie mit dem mitgelieferten Innen-
sechskantschlüssel  die Fixierungs-
schraube  entgegen dem Uhrzeiger-
sinn heraus. 

 ♦ Nehmen Sie die Unterlegscheibe ,  
 und Trenn-

scheibe  ab. 

 ♦ Setzen Sie eine neue Trennscheibe ein.

 ♦ Verfahren Sie in umgekehrter Reihen-
folge, um das Gerät wieder in einen ein-
satzbereiten Zustand zu versetzen. 

 ♦ Überprüfen Sie, ob alle Befestigungsteile 
korrekt angebracht sind.

HINWEIS

 ► Stellen Sie sicher, dass sich die Trenn-
scheibe  frei drehen lässt.

 ► -
kunden ein, um zu überprüfen, dass 
keine ungewöhnlichen Vibrationen 
enstehen. Überprüfen Sie andernfalls 
die korrekte Installation der Trenn-
scheibe .

Sie können mithilfe des montierten 

und den Gehrungs winkel einstellen.

 ♦ -
stock  im Uhrzeigersinn, um das 

 ♦ -
stock  gegen den Uhrzeigersinn, um 

HINWEIS

 ► Sie können auch die Schnellverstel-
lung  nach oben klappen, um die 
Einstellung des Schraubstocks  
schneller vorzunehmen. Klappen Sie 
die Schnellverstellung  wieder nach 
unten, um den Schraubstock  zu 

Schraubstocks  vor. 

 ♦ Lösen Sie die Schnittwinkelverstellung  
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen. Ziehen Sie ggf. die Schnittwin-
kelverstellung  nach oben.

 ♦ Stellen Sie den gewünschten Schnitt-
winkel  mithilfe der angegebenen Grad-
zahlen ein. 

 ♦ Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung  
im Uhrzeigersinn fest.

Reinigung und Wartung
  WARNUNG! 

 ►

-

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ■ Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze des Gerätes mit einer weichen 
Bürste.

HINWEIS

 ►

Kohlebürsten, Schalter) können Sie 
über unsere Callcenter bestellen.

 ► -

Servicepersonal ausführen.
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Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 

Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

HINWEIS

 ►  
Sie bitte ausschließlich den defekten 
Artikel ohne  Zubehör (z. B. Akku, Auf-

etc) ein.

 WARNUNG!

 ■

-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lassen Sie den Austausch des Ste-

Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE  Deutschland 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 

 

RoHS-Richtlinie 

Angewandte harmonisierte Normen

Herstellungsjahr: 09–2024

Seriennummer: IAN 465600_2404

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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